
EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT LIGHT BROWN 32"

The “El Empresario,” a new addition to the Magpul Tejas Gun Belt line, is crafted
from specially selected full aniline leather, hand milled and drum dyed. Like the
original Tejas gunbelt this full grain outer layer is backed by a supportive but
flexible reinforced polymer. Cut to a narrower 1 1/4” width it maintains the gun
belt rigidity with dress belt comfort, and offers stretch and sag free performance.
Rigid enough to carry a holster, but comfortable enough for everyday use.
Proudly made in Texas, it’s not just a great gun belt... it’s a great belt. Fine
(blank) leather exterior layer and supportive but flexible reinforced polymer
interior Stretch and sag free performance Standard 1.25” wide and 5 - 5.5mm
thick to fit most belt loops and holsters Eight holes with 3/4” spacing for a wide
yet precise adjustment range Made in U.S.A.

Attributes

Name: EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT LIGHT BROWN 32"
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100500117
Mfr. No.: MAG77923032
Color: Light Brown
Material: Leather
Style: Competition
Waist: 32
Width: 1.25
Delivery weight: 0.213kg
Shipping height: 32mm
Shipping width: 216mm
Shipping length: 254mm
UPC: 840815000000

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den EL EMPRESARIO TEJAS
GUN BELT

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT von MAGPUL. Dieser Gürtel
wurde für Komfort und Funktionalität entwickelt, um Ihnen während des täglichen Gebrauchs und beim Tragen eines
Holsters Sicherheit zu bieten. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere
Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produkt Sicherheit: Stellen Sie sicher, dass der Gürtel korrekt getragen wird, um Verletzungen zu
vermeiden. Überprüfen Sie regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Erweiterte Rückrufe: Informieren Sie sich über Rückrufe und Sicherheitswarnungen auf offiziellen
Plattformen, um sicherzustellen, dass Ihr Produkt sicher ist.
OnlineShopping: Wenn Sie den Gürtel online gekauft haben, stellen Sie sicher, dass der Anbieter alle
Sicherheitsanforderungen erfüllt.
Besondere Verbraucherfokus: Dieser Gürtel ist nicht für Kinder geeignet. Halten Sie ihn außerhalb der
Reichweite von Kindern.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen steht Ihnen eine EUbasierte Kontaktstelle zur Verfügung.
Schnelle Warnungen: Achten Sie auf Benachrichtigungen über unsichere Produkte über das
Sicherheitssystem der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Tragen: Tragen Sie den Gürtel nicht zu eng. Ein zu enger Gürtel kann zu Unbehagen oder Verletzungen
führen.
Holster: Verwenden Sie nur Holster, die für den Einsatz mit diesem Gürtel geeignet sind. Stellen Sie sicher,
dass das Holster sicher sitzt und nicht verrutschen kann.
Überprüfung: Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Gürtels auf Risse oder andere Anzeichen von
Abnutzung.
Lagerung: Lagern Sie den Gürtel an einem trockenen Ort, um die Lebensdauer des Leders zu verlängern.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Anpassung:
Der Gürtel hat acht Löcher mit einem Abstand von 3/4", um eine präzise Anpassung zu ermöglichen.
Ziehen Sie den Gürtel durch die Schlaufen Ihrer Hose und passen Sie ihn an Ihre Taille an.

Schnallen:
Stellen Sie sicher, dass die Schnalle sicher geschlossen ist, bevor Sie den Gürtel tragen.

Holsterbefestigung:
Befestigen Sie Ihr Holster sicher am Gürtel, um sicherzustellen, dass es nicht verrutscht oder abfällt.

Entsorgungsanweisungen

Leder: Wenn der Gürtel nicht mehr verwendet werden kann, entsorgen Sie ihn gemäß den örtlichen
Vorschriften für Lederprodukte.
Recycling: Überlegen Sie, ob der Gürtel recycelt oder an eine Organisation gespendet werden kann, die
gebrauchte Kleidung oder Accessoires akzeptiert.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT kontaktieren Sie
bitte den Anbieter oder die Verkaufsstelle, bei der Sie das Produkt erworben haben.
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EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT. This guide provides essential safety instructions
to ensure the safe and effective use of your gun belt. Please read this guide carefully before use to understand the
safety precautions and proper handling of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the gun belt is suitable for your waist size (32 inches) before use.
Inspect the gun belt for any signs of damage or wear before each use. Do not use if damaged.
Keep the gun belt away from children and vulnerable individuals. This product is not intended for use by
children.
Always follow local laws and regulations regarding the use of holsters and firearms.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure that the belt is properly adjusted to avoid discomfort or slippage during use.
Weight Capacity: Do not exceed the recommended weight capacity for carrying items on the belt.
Overloading may lead to belt failure.
Holster Compatibility: Ensure that any holster used with the belt is compatible and securely attached to
prevent accidents.
Avoid Excessive Force: Do not pull or tug excessively on the belt, as this may cause damage to the leather
or polymer materials.
Cleaning: Use only recommended cleaning methods to maintain the integrity of the leather and polymer
components.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Belt:

Thread the belt through your belt loops, ensuring it fits snugly around your waist.
Adjust the belt using the eight holes provided for a precise fit.

Attaching a Holster:

Ensure that the holster is compatible with the belt's width (1.25 inches).
Securely attach the holster to the belt, ensuring it is stable and will not shift during movement.

Daily Use:

Wear the belt comfortably, ensuring it does not restrict movement.
Check the fit periodically throughout the day to ensure it remains secure.

Removing the Belt:

To remove, simply unbuckle and carefully pull the belt free from the loops.

Disposal Instructions
Dispose of the gun belt responsibly at the end of its life cycle.
If the belt is damaged or no longer usable, consider recycling the leather and polymer materials where
facilities exist.
Do not dispose of the belt in regular household waste. Check local regulations for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance regarding the EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT, please reach out to the
manufacturer or authorized retailers. Ensure that you have your purchase details ready for reference.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy the use of your EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT
responsibly and safely.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el cinturón de arma "El Empresario" de Magpul. Este producto ha sido diseñado para ofrecer
comodidad y funcionalidad. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso
seguro y efectivo. Esta guía te proporcionará información sobre cómo usar y cuidar tu cinturón de manera segura,
así como instrucciones para su instalación y eliminación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el cinturón esté correctamente ajustado antes de usarlo para evitar accidentes.
No uses el cinturón para fines distintos a los especificados (por ejemplo, no lo uses como un dispositivo de
seguridad).
Inspecciona el cinturón regularmente para detectar signos de desgaste o daño. Si encuentras algún
problema, deja de usarlo inmediatamente.
Mantén el cinturón alejado de fuentes de calor y productos químicos que puedan dañarlo.
Este producto no es un juguete. Mantén el cinturón fuera del alcance de niños y mascotas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al usar una funda de arma, asegúrate de que el cinturón esté diseñado para soportar el peso y la presión de
la funda y el arma.
Ajusta el cinturón a la medida adecuada para evitar que se deslice o se suelte durante el uso.
Evita el contacto con superficies afiladas o rugosas que puedan dañar el material del cinturón.
Si sientes incomodidad o dolor al usar el cinturón, retíralo y ajusta la configuración o consulta a un
profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Coloca el cinturón alrededor de tu cintura, asegurándote de que la parte exterior de cuero esté
orientada hacia fuera.
Pasa el extremo del cinturón a través de la hebilla y ajusta la longitud según sea necesario.
Asegúrate de que el cinturón esté bien ajustado pero cómodo.

Uso:

Utiliza el cinturón para sostener tu funda de arma o cualquier otro accesorio diseñado para cinturones.
Verifica que la funda esté segura y que no se deslice durante el movimiento.
Mantén una postura adecuada al usar el cinturón para evitar tensiones en la espalda o en la cintura.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el cinturón, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Si el cinturón está dañado, considera reciclar el material de cuero y el polímero, si es posible. Consulta las
pautas locales de reciclaje para obtener más información.
No tires el cinturón a la basura sin asegurarte de que no represente un peligro para el medio ambiente.

Información de Contacto para Más Apoyo
Para obtener más información sobre seguridad del producto o para reportar un problema, consulta el sitio web de
Magpul o contacta a su servicio al cliente. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra
información relevante sobre el producto.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Si tienes preguntas o inquietudes, no dudes en buscar ayuda.
Disfruta de tu cinturón "El Empresario" y usa siempre con responsabilidad.



Instrukcja bezpieczeństwa dla pasa do broni EL
EMPRESARIO TEJAS GUN BELT MAGPUL

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pasa do broni EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT MAGPUL. Aby zapewnić bezpieczne
użytkowanie i maksymalną wydajność produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa
oraz zaleceniami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj pasa wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan pasa, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj pas w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj pasa, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub oznaki zużycia.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących noszenia broni.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że pas jest odpowiednio dopasowany do twojej talii (rozmiar 32").
Nie przeciążaj pasa dodatkowymi akcesoriami, które mogą wpłynąć na jego wydajność.
Zawsze noś pas w sposób, który nie ogranicza ruchów ani nie stwarza zagrożenia dla innych.
Jeśli nosisz kaburę, upewnij się, że jest ona odpowiednio przymocowana i nie przesuwa się podczas ruchu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Aby założyć pas, umieść go wokół talii i upewnij się, że jest odpowiednio napięty, ale nie za ciasny.
Zapięcie pasa powinno być łatwe do zapięcia i rozpięcia, ale jednocześnie wystarczająco mocne, aby
utrzymać pas na miejscu.
Dostosuj długość pasa, korzystając z otworów regulacyjnych, aby znaleźć idealne dopasowanie.
Regularnie sprawdzaj zapięcia i otwory regulacyjne, aby upewnić się, że są w dobrym stanie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
W przypadku, gdy pas do broni nie nadaje się już do użytku, należy go zutylizować w sposób odpowiedzialny.
Nie wrzucaj pasa do ogólnych odpadów. Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji odpadów skórzanych
oraz materiałów syntetycznych.
Jeśli to możliwe, skontaktuj się z lokalnymi organizacjami zajmującymi się recyklingiem, które mogą przyjąć
skórzane lub syntetyczne materiały.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania pasa EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT
MAGPUL, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zakończenie
Przestrzeganie powyższych instrukcji pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie pasa do broni EL
EMPRESARIO TEJAS GUN BELT MAGPUL. Dziękujemy za wybór naszego produktu i życzymy satysfakcji z
użytkowania.



1.  

2.  

3.  

Säkerhetsinstruktioner för EL EMPRESARIO TEJAS
GUN BELT LIGHT BROWN 32"

Introduktion
Tack för att du valt EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och
riktlinjer för användning av produkten. Vänligen läs noggrant igenom denna information för att säkerställa säker
användning och långvarig prestanda.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid bältet enligt tillverkarens instruktioner för att undvika skador.
Kontrollera bältet regelbundet för slitage eller skador.
Förvara bältet på en torr och sval plats för att förhindra skador på lädret.
Håll bältet borta från direkt solljus och fukt för att bevara kvaliteten.
Vid användning av bältet med vapen, följ alltid lokala lagar och förordningar angående vapenbärande.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Säkerställ att bältet är korrekt justerat för att undvika obehag eller skador.
Undvik att bära tunga föremål som kan belasta bältet över dess kapacitet.
Använd inte bältet om det är skadat eller slitet.
Om du känner obehag eller smärta vid användning, ta av bältet omedelbart.
Håll bältet utom räckhåll för barn och sårbara grupper för att förhindra olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Justering av bältet:

Trä bältet genom bältesöglorna på dina kläder.
Justera bältet till önskad passform och säkerställ att det sitter bekvämt.

Användning med hölster:

Om du bär en pistol, se till att hölstret är korrekt fäst och att bältet är tillräckligt styvt för att stödja vikten.
Kontrollera att hölstret är säkert och att vapnet är korrekt förvarat.

Underhåll av bältet:

Rengör bältet med en mjuk trasa för att ta bort smuts och damm.
Använd läderbalsam för att bevara lädrets kvalitet och förhindra sprickor.

Avfallshantering
När bältet har nått slutet av sin livslängd, vänligen avyttra det på ett ansvarsfullt sätt.
Undvik att kasta bältet i vanliga sopor. Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för information om hur du
kan återvinna eller avyttra läderprodukter.

Kontaktinformation för vidare stöd
För säkerhetsfrågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där du köpte
produkten.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv användning av EL EMPRESARIO TEJAS
GUN BELT. Tack för att du prioriterar din säkerhet och följer dessa instruktioner.
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Bezpečnostní pokyny pro použití opasku EL
EMPRESARIO TEJAS GUN BELT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili opasek EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT. Tento opasek je navržen tak, aby
poskytoval pohodlí a bezpečnost při nošení zbraně. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální spokojenost s
produktem, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím opasku si důkladně přečtěte všechny pokyny a upozornění.
Opasek je určen pouze pro dospělé osoby. Nenechávejte děti bez dozoru v blízkosti opasku.
Zkontrolujte opasek před každým použitím na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, opasek nepoužívejte a kontaktujte prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Ujistěte se, že je opasek správně upevněn a nastaven na vaši velikost.
Opasek by měl být nošen tak, aby nedocházelo k jeho sklouznutí nebo uvolnění během pohybu.
Při nošení zbraně dbejte na to, aby byla zbraň zabezpečena a správně umístěna v pouzdře.
Nikdy nenoste opasek s volně visícími předměty, které by mohly způsobit zranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení velikosti:

Opasek je dodáván s osmi dírkami pro nastavení. Ujistěte se, že je opasek nastaven na správnou
velikost.
Dírky mají rozestupy 3/4", což umožňuje široký, ale přesný rozsah nastavení.

Upevnění opasku:

Při nasazování opasku se ujistěte, že je pevně zajištěn v oblasti pasu.
Zkontrolujte, zda je opasek rovnoměrně rozložen a není zkroucený.

Nošení zbraně:

Zbraň by měla být umístěna v pouzdře, které je kompatibilní s opaskem.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň správně zajištěna v pouzdře.

Pokyny pro likvidaci
Opasek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je opasek poškozen, zajistěte, aby nebyl použit a byl správně zlikvidován.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se prosím obraťte na svého prodejce nebo navštivte
oficiální webové stránky výrobce.

Děkujeme, že jste si vybrali opasek EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


